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Ctpyuen Tpya
Karepuna, CTOJAHOBCKA!
a-p Mapuja, KYCEBCKA!

IUIINH 1 KPEOJCKH JA3UK

AncrpakTt: KoHTakTOT Ha JyfeTo BO OfpeeHa 3aefHula € efieH Ol MHOTYTe
(pakTOpH MOpPaIM KOM ja3MKOT € MHTEepeceH 3a UCTpaxKyBame. HacyiiHaTa norpebda
3a Mef'yceOHa KOMyHHMKalMja Ha TOBOPUTENN KO CE CO PA3JIMYHU ja3UUHU OCHOBH U
HE CH TM MO3HaBaaT Mel'yCeOHO ja3uluTe Pe3yTupana co co3/laBat-e Ha HOBY ja3ulIH,
KOM MMajle MOEHOCTaBHM IpaMaTMUKW TNpaBuia. THe HOBOHACTAHATH ja3ulM ce
MO3HATH KAKO MUIIMH M KPEOoJICKM ja3uk. OBUE JBa ja3uka CHM MMaaT CBOM COTNICTBEHU
KapaKTepUCTUKN KOUIITO MOKe Ja ce pa3nuKyBaart. [Ii1H e ja3uk KOjIuTo e HamaJeH,
MOEJJHOCTABEH M KOJIUTO HACTaHyBa KAaKO Pe3yJTaT Ha KOHTAaKT momefly rpymu 6e3
3aeIHNYKH ja3uk. [Jofieka, nak, KpeoJICKMOT ja3uK € KaproH KOJUITO CTaHaJl MajulH
ja3Wk Ha efHa roBopHa 3aefnHuUa. Moxe Ja ce Kake U JIeKa NpPeTCTaByBa ja3uk Ha
e/[Ha BTOpa reHepanyja Ha ropoputesnu. OTKako Ke ce 3ano3Haatr nopaayd pasindyHu
SKMBOTHU NMOTPeOU (TProBuja, GM3HNC UTH.) JIYTeTO BEJIHAIII TOCETHYBAAT 110 CPEJICTBO
3a KomyHuKanpja. Mimaat nmorpeba o MeryceOHa komyHukanmja. KomyHukauujara
Mefy rpynu Ha Jyfe KOMIUTO HeMaaT 3ae[[HMUKM ja3uK PE3yJITUPa CO CO3/1aBambe
Ha nuiMH. Bo OHOj MOMEHT Kora NMUUMHOT Ke CTaHe MajuvH ja3uK Ha eJlHa TOBOpHA
3ae/IHMLA TOrall TOj MPEMUHYBA BO KPEOJICKH ja3uK.

Kiyunu 360poBH: COUMOIMHTBUCTHKA, CUHTAKCA, FPaMaTrKa, KOMyHHUKaluja,
JA3WYHO yCBOjyBame, ja3N4eH KOHTAKT.

Katerina, STOJANOVSKA?
Docent Marija, KUSEVSKA PhD.2

PIDGIN AND CREOLE LANGUAGE

Abstract: The contact of the people in a particular community is one of many
factors because of which language is interesting for research. The immediate need
for mutual communication of the speakers who have different linguistic backgrounds
and did not know each other’s languages resulted in the creation of new languages
which have simpler grammar rules. The emergent languages are known as Pidgin and
Creole. These two languages have their own characteristics that can be distinguished.
Pidgin is reduced language resulting from contact between groups without common
language. On the other hand Creole is jargon that has become the native language
of one speech community. We can say that it represents a language to the second
generation of speakers. Once they get to know each other because of different living
needs (trade, business, etc.) the people immediately resort to mean of communication.
The communication among groups of people who have no common language results

! dunonourku ¢axynret, YauBepsurter ,,lone demues - Htum.
2 Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip.
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with the creation of Pidgin. The moment when the Pidgin becomes a native language
of one speech community then it becomes Creole language.

Key words: sociolinguistics, syntax, grammar, communication, language
acquisition, language contact.

1. Bosep

Be3 comHeHMe, ja3UKOT € OCHOBHO CPEJICTBO 3a KOMyHMKaluja Mefy jyfero.
JleHecka MocTojaT WijaiHULM ja3UJ BO CBETOT KOM C€ JI0CTa UCTPaXKyBaHH, HO JiBa
OJ1 HUB C€ TPETHPaHU KAaKO TMOCEOHM ja3uly Of] CTpaHa Ha JIMHIBUCTUTE BO CBETOT.
Toa ce muyuH 1 KpeoJcKMOT ja3uk. KonoHuzauujara, Tpropujata mMerfy pasidyHu
3eMju M APYrd CIUYHM CUTYalMy HanpaBujie efieH ja3 W HampaBuje Kaj Jayfero ja
ce jaBu moTtpebaTa ja KOMyHULMpaaT U MOKPaj Toa IITO HeMase 3ae[HUYKH ja3HK.
[MuynH jasukoT HacTaHyBa BO OHOj MOMEHT KOra TOBOPUTEJINTE HA €IeH ja3uK Tpeda
na padorar u copabOTyBaaT CO TOBOPUTENM Ha JIPYT ja3uK, a HUTY €JIeH Off HUB He
ro Mo3HaBa ja3uKOT Ha JipyrnotT. Herosara rjaBHa HameHa € 1a UM OBO3MOXKHM Ha
paboTHULMTE J1a KOMYHULIMpaaT MefyceOHO, M 3aToa HeropaTa rpamMaThKa € JJocTa
pa3iuyHa U HOEJHOCTABEHA U CO BOKAOYJap KOJLITO HajuecTO BOAU MOTEKIIO Of
ApyrH jazuuy. BaxkHo e fja ce HaroMeHe JieKa MUIIMH He NMPEeTCTaByBa MajunH ja3uK 3a
HHMKOTO Of] HUB, CUTE THE CH MMaaT MajurH ja3uk. KpeosckroT ja3uk BO OHOj MOMEHT
KOra J[Bajlia TOBOPUTENM Ha MUIMH Ke J0OUjaT CBOM HACHIE/IHULIM U 32 HUB TIMIIMHOT €
MajuurH ja3ukK. [leHecka ce 300pyBaat Haji CTOTMHA MUIIMH U KPEOJICKH ja3ULi KOUILTO
ce 3aCHOBaaT Ha aHTJIMCKU, IIMAHCKK, (PPaHILyCKHU U JIPYTH ja3uLIK.

2. Hunpun

IMunguu - ¥ mpamameTo Off Kajie MOTeKHYBa OBOj 300p 4eCTO MpeTcTaByBaaT
MeTa Ha uHTepec. MHOTyMUHa 360pOT TMHUIIMH IO MOBp3yBaaT co 3060opoT nrtumna. Ho,
300pOT MpBMAT ce MojaByBa BO neyaTeHa ¢popma Hekajie okoiy 1850 r. u ce cmeTa
JeKa e MOrpelIHo U3roBapame Ha aHIIMCKUOT 300p 6usHuc (business) o cTpaHa Ha
Kwunesure. Ho mocTojar u apyru Teopun 3a NOTEKJIOTO Ha 300pOT MUIIUH.

Xajmc (Hymes, 1971:3-5) nonsnekysa aeka npef, 1930 r. nUiiuH 1 KPeoJICKUOT
ja3uK BO rojieMa Mepa Owuiie UTHOPUPAHW Of JIMHIBUCTUTE, KOU IITO IJie/laa Ha HUB
KaKO HAa MAp2UHAAHU ja3uyu BO HAjuodap ciayuaj. XajMC UCTAKHYBa JieKa MUIUH U
KPEOJICKHOT ja3WK Ce MaprMHAJHA, BO OJJHOC Ha OKOJIHOCTHTE HAa HUBHOTO MOTEKJIO,
Y BO CTaBOT KOH HUB, Ha JIeJI O OHKME KOMIITO 300pyBaaT efeH Of] ja3ulTe Off KOu
ITO THE MOTEKHYyBaaT. 3a Cpeka TaKBUOT OJHOC BO MOCJICHUTE TOJIMHU JIPACTUIHO
€ CMEHET U KakKO pe3yJiTaT Ha Toa Ha MHIH U KPEOJICKUOT ja3uK MM € TIOCBETEHO
NoCceOHO BHUMAaHUE IITO MM OBO3MOXKWJIO HA JIMHIBHCTUTE Jla OTKPUjAT UHTEPECHU
KapaKTepUCTHUKY 32 HVB.

[MunuH e ja3uk KojITo HACTaHyBa Off MOoTpedaTa 3a KOMYHUKaIMja Mery JiBajia
TOBOPUTEJIM HA Pa3jIMUHU ja3ulld HO Oe3 MO3HaBarkhe Ha MeryCeOHUTE jas3uliy, HUTY
O]l CTpaHa Ha €JJHUOT HUTY Of] CTpaHa Ha J[PyTMOT rOBOpUTEN. Ja3UKOT Ha KOjIITO ce
3aCHOBA MOTOJIEMHOT JIEJI Off JIEKCUKATa Ce HapeKyBa OCHOBA U TOj ja3UK € HajuecTo
€BPOINCKYU ja3uk. Bo MuiMH ja3uKOT KakKo ejHa Of HErOBUTE KapaKTEPUCTUKU € U
MOJIATOKOT JieKa Ce UCIYIITEHA POJOT M TaJIeskKUTe CE CO LEJ Jja Ce MOeHOCTaBU
KOMYHUKAIjaTa Ha TOBOPUTEJITE.
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dononorujaTa e gocra HectabuiaHa U yecTo ce MeHyBa. C& ITO MOXe Aa ce
Ka’Ke Ha KOj OMJIo APYT ja3uK MOXKE Jla Ce KaKe M Ha MUIIMH, HO CO Taa pas3yiMKa LITO
ce 3a0eseXyBa OTCYCTBOTO Ha WICHOBHU, PEMO3ULIMN, TOMOLIHU T1aroJy UTH.

WHTepecHa KapakTepUCTHKa 3a MMUMH ja3MKOT € Toa IUTO TOj MAaKo HMa
€/JHOCTABEH 3BYUYEH CHCTEM CeNak I'M COApP>KU MeTTe CaMOrJacKu u, e, a, y, o, ¢. Bo
OIHOC Ha TpaMaTHKaTa MaKo CIOMEHABME JeKa MMaaT MOEJHOCTABHA IpamMaThKa
HMBHMOT 300popeft € CyOjeKT — r1aros — 06jeKT, IOCTOM OTCYCTBO Ha 00eIIeXKyBatbhe
Ha poj, 6poj, Bpeme, INIaroJicku HauMH UTH. BpemeTo HajuecTo ce ompepenyBa co
NPUIIO3M 32 BpeMe, Kako LITO ce: yTpe, Buepa uTH. M HajuecTo efeH 360p uMa noseke
3HAUCHA.

[TuimH ja3ukoT e mo3HaT BO ycHa (hopMa M KoMyHuKauuja. [Torpe6ara 3a nuiuana
(popma ce nojaBuia o (OPMHUPAKETO U PA3BUBAKETO HA KPEOJICKHUOT ja3uK.

Xonm (Holm, 1988: 4-5), nax, ro aedpmHupa NMIIMH KaKO CMAJIEH ja3uK KOjLITO
Pe3yATHPA Off MPOAOJIKEH KOHTAKT Mef'y rpynu Ha Jiyfe 6e3 3ae[JHUUKH ja3uK; CIOpe]]
HEro, TOj HaCTaHyBa KOra THe MMaaT notpeda off HeKOoe CpefCTBO 32 KOMyHHMKalKja,
MO>KeOU MPUUMHATA € COLMO-€KOHOMCKA, KaKO Ha MPUMEp 3a TProBUja, HO HUTY eHa
Of1 TPYNUTE HE IO YUl MajuMHUOT ja3UK Ha pyraTta rpyna nopaay CoLyjaaHu NPUIUHA
KOMIUTO Mef'y APYrOTO MO>KE /12 BKJIyUyBaaT 1 HEMarbe JoBepOa 1Uian 61M30K KOHTAKT.

BaxkHo e j1a ce HamomeHe u ctaBoT Ha Bapno (Wardhaugh, 2006) xojurro TBpyin
JIeKa JielaTa urpaaT BaskHa yJiora BO Toa KaKo e MEHYBa €JIeH jasuK.

[TuyrHOT, MaK, cekoraul € BKIY4YeH BO paHaTa pasa Ojf pa3BHBAmETO Ha
KpeoJcKMOT jasuk. [IuyuHoT moafa of morpebaTa 1a ce KOMYHMLMpA Off Pa3idiHU
ja3uLM Ha eJIeH 3aeIHUYKH.

[Tpu HacTaHyBame HA MMIMH Ja3UKOT CE CJAydyBa M MPOLECOT Ha MUUMHHU3ALM]jA
n Kpeonu3auuja. Hekon JIMHrBMCTH NpoLEcOT Ha NMMUMHM3ALMjA KAKO MPOLEC o
NOBP3yBaaT HajuecTO CO MOEJHOCTABYBamE Ha HajBOpellHaTa (hopma, AoAeKa MaK
NpPOLECOT Ha Kpeosn3aldja ro MOBP3yBaaT CO YCJOXHYBAalbe HA HAJBOPELIHATA
opma.

Bappo (Wardhaugh, 2006: 61) ykaxyBa jieka HajMaJKy jiBa ja3uka Tpeba yia ce
HaTnpeBapyBaaT Mefycebe 3a JOMMHALMja BO MPOLECOT HAa MMUMHM3ALM]jA, a 100ap
NpUMEp 32 OBa € HATHPEBAPOT Mely aHIVIMCKMOT M (PPAHILyCKHOT ja3uK BO AHIIIHMja
no 1066 r.

Op apyra cTpaHa, Kora Bo 0BOj IPOLIEC C€ BKIIyUSHH TPH ja3nKa, efIeH Of ja3uLuTe
Tpeba 1a Oujie JOMUHAHTEH U MOMOKEH BO OfJHOC Ha JIPyruTe, a JyfeTo KOMIITO I'o
KOpHUCTAT He Tpeba caMo fia ro pa3dupaaT 1 npudaTaT JOMUHAHTHUOT ja3uK, TYKY U
cebecr Kako NOMaJsIKy JOMMHAHTHH. 3aT0a, MOKE 1 Ce KaxKe JIeKa MUIMHOT HACTAaHyBa
KOra JiyfeTo o pa3jlyHy ja3uLy ro MoeAHOCTaByBAAT JOMUHAHTHUOT ja3uK CO LeJ Ja
KOMyHuumpaaT. MHory nosnat ¢ HurepuckuoT aHrJIMcKu MULIMH Ha KOJLLITO €€ MUCIIH
KaKO Ha JIOLL aHIJIMCKY ja3UK.

Bappo (Wardhaugh, 2006: 70) ykaxkyBa Ha Toa fieka Hue Tpeba /ia TO NCruTaMe
NOYETOKOT Ha TNPOLECOT Ha NUIMHM3aLMja 3a ja ja obe30egume OCHOBaTa 3a
NOrosIeMrUOT OpOj Ha MULIUH U KPEOJICKHU ja3ULH.

Op feHelHa IJeiHa TOYKa MOXeMe jja KakeMe JeKa MULMHOT ja OCTBapuil
CBOjaTa OCHOBHA HaMEHa NpM MPOLECOT Ha co3fiaBame. [IoceOHO BO KpajOpesKHUTE
MecTa Kajie IITO OMila U3pa3eHa TProBujaTa Kako JISJHOCT M HEONMXOHO Ouio f1a ce
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KOMYHHUIIMPA, HO M HA CUTE OHME MECTa Kajie IUITO MMAJIO MJIAHTaK! U BO BPEMETO Ha
POOGOBIAJETEIICTBOTO.

[TMMHOT NpeTcTaByBas €eH MOCT 3a KOJILTO MO>KeOU BO TOA BpeME MHOT'YMUHA
MHCJIeNIe JieKa € HEBO3MOXKHO Jla Ce M3rPajii 3a Jla ce NPEeMOCTHU €fIeH ja3 U Ja ce
OCTBapu KOMyHHMKauuja Mefy ayfero. [leHecka c¢ yluTe nocTojar NUMHA BO HEKOU
nenosu Ha Adpuka, Jyskaa Ameprka, Jyroncrouna As3uja uTH.

2.1. lIpuunHM 3a MojaBa HA NMUIIUH

[TocTojar pa3nuyHKM NPUYMHM 3a 110jaBa Ha MUIMH, a €HA Off NPUYMHUTE € TOA
LITO JIyfeTO HeMaJe 3ae[JHUUKM ja3uK 3a KOMYHHMKaLMja U TOKMY 3aToa norpebara 3a
KOMYHUKaLMja T BOJIM KOH CO3/laBabe Ha muiH. [lo6ap npuMep 3a oBa ce, ceKako,
po6oBuTe oy AdprKa KOUILTO HEKajie BO JICBETHACCETTUOT BEK OMJIe IOHECEHHU BO
CeBepHa AMepuKa 3a fa padboTaT Ha MJIAHTAXKMU.

Tue norekHyBase Off pa3aMYHM JEJOBU HA HUBHATA 3eMja U HEMaJle 3ae[JHUUKU
ja3WK Ha KOjJUITO MOXeJie a KoMyHuuupaaT. HuBHuTe rocnopgapu ru ogbupalne of
Pas3IMyuHM IEJIOBM HA 3eMjaTa 3a [a TM CIpevyar BO Hamepara a KOMyHULpaaT Uiu Ja
IIaHMpaaT GercTBO MM HekakoB OyHT. Tue Mopasie fla pa3BHjaT €fieH ja3uk Co Led
1a komyHunupaat. Y Ha Kpaj 3aBpiunsie co (hopMUpame Ha MULIMH jJa3UKOT, 00jacHyBa
Kacumm (Cassidy, 1971: 205).

Hpyra npuurHa 3a nojaBaTa Ha NMUMH € KosoHu3auujata. HajuHory nuumHn
ce Co3/1aJieHu o (PPaHLyCKHM, IIMAHCKH, MOPTYTAJICKM, AHIVIMCKU 1 XOJIAHACKU ja3uK
nopajii HUBHaTa MOK. OUMITIEIHO € fIeKa ceKorall Mopa Jia IIOCTOM CyNepUuOpeH U
TOMMHAHTEH ja3WK Off KOJIITO Ke ce Mo3ajMU HajroJIeMHOT JIeJl Off BOKaOyIapoT Ha
nunHOT, nuiyBa Bepcrer (Versteegh, 2008: 161).

3. Kpeosckn jazuk

360poT Kpeod foafra off ppaHIycKOTO Kpeose (crole), o MIMaHCKOTO KPUOjo
(criollo), a Tme 3aegHO MOTEKHYBAaaT Off IVIAroJoT Kpuap (criar) mITO BO MPEBOJ
6u 3Hayeno ‘ma oprsepamr’. Ce cmera fieka 300pOT OWJI MCKOBAH HEKaae KOH
LIECHAECETTUOT BEK CO MPOLIMPYBAKETO HA TProBUjaTa M HAjUECTO UM CE JI0AaBa
Ha JyfeTo KOMIUTO OUJIe POJICHM BO KOJIOHMM 3 Jla CE€ MPaBM pa3iuka Mefy HUB U
MMUTpaHTUTE pojieHn Bo EBpona.

CnpoTHBHO Ha MULIMHOT, KPEOJCKUOT ja3WK 4YEeCTO ce JiepMHUpa Kako MULUH
KOJLITO € NPB WM MajuuH ja3uK Ha e[lHa HOBa reHepalyja Ha ropopurenu. Kpeonckuor
jasuk uma cBou pojieHu ropopurenn. OBa ce CilyuyBa Off OHOj MOMEHT KOra /IBajua
rOBOPUTEJIM HA MUIIMH K€ CTanat BO OpaK, HUBEH 3ae[IHIUKH ja3UK € MMIMHOT. Yl moKkpaj
TOA IITO CEKOj Off HUB MMa CBOj MajurH ja3WK, ja3UKOT Ha KOJIITO THe KOMYHUAIMPAaT
BO JIOMOT € NMIMH M HUTY €JHUOT MapTHEP HUTY MaK JPYrHOT IO Y4l MajurHUOT
ja3WK Ha HErOBHUOT COMpY>KHUK. HuBHUTE fiena ce npBaTa reHepanyja Ha FOBOPUTEIN
KOMIUTO IO MMaaT MULIMHOT 34 CBOj MajuuH jasuk, nuirysa Pang (Ralph, 1990:183).

Kako u mUpmHOT, M KPEOJICKUOT ja3uK € ja3uK KOjJIITO TOJIEM JieJ Off CBOjOT
BOKaOyJlap ro ¥Ma 3eMEeHO Off PYT ja3uK, HO MMa M CBOM YHMKATHHU TPaMaTUUKU
npaBuia. 3a pasnuka off NMUIMHOT, KPEOJICKMOT ja3uK MMa MOCJIOXKEHAa CTPYKTYpa
n ondaka MpoLMpyBamke HAa MOPQONOrKjaTa U CUMHTAKCcaTa Kako M 3roJieMyBarbe
Ha 360poBHUOT oHf. KapakrepucTyHo e mIto efeH 300p MOXKe a ce KOPUCTH 32
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HEKOJIKY HellTa ILITO € CIy4aj BO MHOTY ja3uuu. KpeoJckuoT jasuk ro cTasa riiarojior
Mefy cy0jeKTOT 1 00jeKTOT, ICTO KaKO 1 BO aHTJIMNCKHOT ja3uk, a M3pa3yBa Heramuja
CO MOCTaBYBabe Ha 300p LITO UCKAKyBa Herauyja BeHALI Ipef] MPBUOT I1aro.

Kpeoncknor jasuk, cemak, € MOSAHOCTABEH 32 Pa3lMKa Ofi PYTUTE jasuLH.
Jepexk bukepton (Derek Bickerton) TBpau fieka Kora jieniata Tpeba 1a ro KOpucTar
NMUMHOT KaKo MajuMH ja3uK ro NpOLIMPYBaaT TOj ja3UK NOPAJM BPOACHUTE MEHTAIHU
CIOCOOHOCTH - ja3MyHaTa CMOCOOHOCT Ha JIyfeTO — CO IUTO KpeoJM3auujara HU
0BO3MOXKYyBa efIcH HeOOMUeH 1 (pacMHAHTEH NOTJIef] BO YOBEKOBUOT yM. O KpeoJicKuTe
ja3uLM HAjO3HATH CE: AHTJMCKUOT, (PPAHLyCKMOT, MOPTYTaJCKUMOT U LIMAHCKUOT
KPEOJICKM ja3uk. PpaHLyCKUTE KPEOJICKM ja3WLM HAJMHOTY C€ PacHpOCTpPaHETH Ha
Kapubure, Kako 1 Ha COCEJTHUTE 0OJIACTH.

3.1. Kpeosickn jazumm
[TocTojaT HEKONKY KPEOJICKH ja3uld BO CBETOT U TOA:

— aky (Aku) Bo ['ambuja,

— Kpuo (Krio) Bo Cuepa Jleone,

— kpy anriucku (Kru Englsih) Bo JIu6epuja,

— kamtok (Kamtok) Bo KamepyH,

— ©ajau (Bajan) Bo Bap6ajioc,

— Kpeoucku (Creolese) Bo ['Bajana,

— cpaHnaH (Sranan) Bo CypuHam,

— tpunbaronna (Trinbagonia) Bo Tpunupan u ToGaro,
— oucaama (Bislama) Bo Banyary,

— ©opokeH (Broken) Bo Topecos IIpemun,

— xaBajcku Kpeoyicku aHriaucku (Hawaii Creole English) Bo Xapan.

4. CIMYHOCTUTE Mer'y MUIIMH U KPEOJICKH ja3ukK

Ho cera Bo 0BOj Tpy/ 6ea N3JI03KEHN HEKOM OCOOEHOCTH 3a MMIIMH U KPEOJICKUOT
ja3uK KOWIITO I'M TpaBaT MopasinyHu efeH o apyr. Ho, ucro Taka BaxkHo e jja ce
HaroMeHe JieKa MoMery HUB IIOCTOjaT U JI0OCTa CJMIHOCTH, KAKO U TOA JieKa THE UMaat
CJIMYHOCTH M CO CTAHAAPAHMOT ja3uK. PasnukaTa e Bo Toa IITO THE CE MOEHOCTABHU BO
ofiHOC Ha Mopdosiorujata u ¢poHosorujarta. Kako mro 6erie cnoMeHaTo MpeTXofHo,
MaKko MULMH ja3ulyTe MOTEKHYBAaaT Of Pa3lMuHU ja3uld, THE CENak MMaaT MHOTY
CJIMYHU KApaKTEPUCTUKH CO Ja3UKOT Of] KOJIITO BOAT MOTEKJIO.

Bappno (Wardhaugh, 2006'65) MOCOYYBA JeKa MUIMH WX KPEOJCKUOT ja3I/IK
nMaar 1106p0 OpraHM3MpaH JaSI/I‘{eH cucreM. [1a Taka, nako BoKabynapoT € no3ajMeH
Of1 €IcH MajuuH jas3uK, Cernak HeKOj MOpa /1a IO HAyYH a He CaMo Jia I'o MOEHOCTABU 1
712 'O KOPUCTH.

Moskeme f1a KaskeMe JieKa MUIIMH M KPEOJICKHMOT ja3uK MMaaT JJOCTa CIMYHOCTU
HO ¥ pa3nuku. Mako BpeMeTo HITO € MOTPeOHO 3a Pa3BUBabE Ha KPEOJICKUOT
ja3suK urpa BakHa yJyora BO (pOpMHpameTO Ha KPEOoJCKHMOT ja3suk. AKO morpebara
3a KOMyHUKalyja goBesa 10 O6p30 (opMuparme Ha MULKMH, TOA BPEMe € MOJO0Jro 3a
KpeoJickuoT jasuk. Hajuecto ondaka nepuop o aBe renepanuu. M pesyntupa co
norosieM (poHj] Ha 300POBH, TIOCJIO>KEH IPaMaTUYKU CUCTEM MTH.
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5. Paznukure Mer'y NUIIMH U KPEOJCKH ja3HK

Bappo (Wardhaugh, 2006) TBpau ieka NWIIMH ja3WKOT ce pa3BuBa OpPry BO jasuK,
HO HYE 0 HapeKyBaMe KPeOoJICKH Mopajid HEroBOTO MOTEKJI0. [Ipyra KapakTepucTiiHa
pasnuka mnomefly NMUIMH M KPEOJICKH jasuK € Toa IITO NMUMHM3ALMjaTa ce CIydyBa
MHOTY Opry, co rojema cjao6oja MoKe jja ce pede Jieka ce CayuyBa Kako NpeKky HOK,
3a pas3yuKa off OBa Kpeonu3auujata 6apa BpemMe Koe ce CilyuyBa NPUOIMKHO Kako 3a
JIB€ HOBU FeHEPaLi TOBOPUTEIH.

Ha npumep, aHIIIMCKUOT KPEOJICKM ja3MK MOKE /la Ce Pa3BUe BO HEKOJIKY BHfA
KOra € BO KOHTAaKT CO CTAHAPAHMOT ja3HK, BO OBOj ClIy4yaj TOA € aHIJIMCKUOT ja3uK.
WHTepecHo € fa ce cnoMeHe M BPEMETO Ha POOOBIAJECTEICTBOTO CO LPHUUTE U
NpoLECcOT Ha Aekpeoaun3auuja. [ocnogapure Ha po6oBUTE HajuecTo ofgdupae po6oBU
KOMIUTO 300pyBajie pa3jniHM ja3uLIM CO LieJl ja Ce CIPeyd HUBHMOT OYHT BO W/IHMHA,
HMBHOTO 3/IpY>KyBame, Mef'yceOHO KOMyHMUMpame UTH. CeTo oBa pe3yiTHpao CO
AHIIIMCKU-TIMIIMH M TIPOLECOT Ha Kpeonu3alyja nopajy norpedara 3a KOMyHUKAaLHja.

6. Jasuunara GmonporpaMcka Xunoresa

Jpyr Ba’keH KOHLENT Of KPEOJIMCTUTE, KOJIITO € Ba’KHO Jla Ce CIOMEHe, €
6uonporpamckata xwumnore3a Ha [lepek Bukepron (Derek Bickerton) kojarro
NPUBJIEKJIa FOJIEMO BHUMAHKUE Of] cTpaHa Ha kpeosctute. Copeji Heropara XurnoTesa,
nyfero Bo cebe moceiyBaaT GMOJIONIKA TPOrpama 3a ja3uk, OfTHOCHO €€ CO CTIOCOOHOCT
32 YCBOjyBame Ha ja3wld.

Buxepron (Bickerton, 1984: 173) ce nojaByBa co oBaa XUNoTe3a Kajie IITO TOj
BEJIM JleKa CeKOj NPUMaJHMK Ha YOBEKOBATa paca € PojieH cO BpojeHa Ouonporpama
3a jasuLy 1 € criocoOeH 3a (PyHKUMOHUPAE AyPU U BO OTCYCTBO Ha MOCTOjaH ja3nyueH
MHIYT.

Toj TBpM icKa eBoTyMjaTa Ha MAIMH M KPEOJICKUTE ja3ULy BO PA3IMIHU ja3UYHN
MO33JIMHY € TOJIKY CJIMYHA LITO € HEBO3MOXKHO 32 HMB J1a OujjaT (DOPMHUPaHU CIIy4ajHo;
00jacHyBabETO 32 OBA € JieKa Jy'eTo MMaaT reHeTCKM KOIMpaHa MporpamMa 3a ja3uiiy.
Bukepron (Bickerton, 1984: 174) ja nopp>KyBa HeropaTa XMnoTes3a cO [aBabe Ha
npumep 3a Xasau. Toj OTKpuBa jleka TaMy MOCTOeIe JIyf'e KOMIITO 300pyBaatr NUIMH
ja3uK CO MaJIKy CHMHTAaKca, HeTOCTOjaHU CTpaTeruu 3a (popMupare Ha MpaMaTUuKd
CTPYKTYPH M CO CUIIHO BJIMjaHHE HA MAjUMHHUOT ja3MK Ha TOBOPUTEJIOT.

Op nmpyra crpaHa, HOBaTa reHepanyja M Hayuyuja OBUME NMUUMHM KAaKO HHMBHU
POJICHH ja3uly M Taka OBME ja3WLM 3a HUB CTaHaje Kpeoscku. Kpeosckure jasuuu
KOMIUTO Ce yNoTpeOyBaHH Off HOBaTa reHepalyja Ha TOBOPUTEIH COJIp>KeJie MOCTOjaHa
rpamMaTHyKa CTPYKTypa M CHMHTaKca KOMLITO HEJJOCTUIraa BO MULIMHOT 300pyBaH Off
HMBHUTE poauTesnu. OBa MpeTCcTaByBajo JJOKA3 3a HEropara XMIoTesa jeka jeuara
noceyBaatr BpOeHa CIIOCOOHOCT 3a CO3[aBabe ja3uK.

7. 3akay4ok

[MorpebaTa 3a KOMyHUKanUja Mel'y JIyfeTo e MpUpOJieH MPOoIEeC KOJIITO MOCTOU
yIITe Off MOMEHTOT Ha pafame. Ja3MKOT KaKo CPEefICTBO 32 KOMYHHUKAIUja € CUJTHA
ajylaTKa KojallTo ro 0BO3MOXKYBa Peallu3npameTo Ha TPOLeCOT 32 KOMYHUKAIja.

Taka u notpedara 3a KOMyHUKAIMja HA OfIpeJieHa rpymna Jyfe KOMIITO HeMalie
3aeJHNYKH ja3UK CO KOJIIITO MOXKeJIe Jla KOMyHULUPAAT U Jia ce pa3depaT I' ofiBesa
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JI0 CO3/IaBamke HA MUIMH M KpeoJicKh ja3uk. [lorpeGara ma ro mpeMocTar ja3oT mpu
HEMamkEeTO Ha CPEJICTBO 3a KOMYHHKAaIja € MpUYMHATA MOpad Koja TMovYHasle ja
KOPHCTAT CKpaTeH M MOETHOCTABEeH ja3WK Off KOJUITO T OTCTPAHWIIE TPaMaTUIKUTE
TEIIKOTHH.

Kopucrese HekonKy 300pa KO I'i OrpaHIUMIe Ha chepaTta KojalTo UM Ouita off
3aeHIIKM MHTepec. Cemnak, BaskKHO € J1a ce CIIOMEHe JieKa MUIMH € ja3WK KOjIITOo uMa
CBOM KapaKTePUCTHKH 1 CBO] ja3W4eH CUCTeM. Ja3MK KOJIITO OTKAKO Ke HACTaHAT J]Be
HOBY I'eHepally Ha TOBOPUTEII IPEMIHYBaA BO KPEOJICKH jasuK. [locoxkeH Bo cBojaTa
CTPYKTYypa, CO M03a0eseKNTeIHA TpaMaTuiKy TIpaBuia orgaka MpolmpyBambe Ha
MopdoJiorijaTa u CHHTaKcaTa, Kako M 3roJIeMyBabe Ha 300pOBHUOT (POHI MTH.

CeKkoj OlTHMB € CO CBOMKapaKTePUCTUKH, CIIMYHOCTH M pa3iiKi. [ToBeke3HayHOCTA
Ha eJieH 300, 300pOpefIoT, CAMOTTIACKUTE , OTPAHIEHNOT 300pOBEH (hOH/ KOj MOJI0IHA
ce TPOIIMPYBAJI U HAIrpajlyBal ce JIeJ1 off oGeliekjaTa Ha MALMH 1 KPEOJICKHOT jasuK.

Cro6oyiHO MOKeMe fla KaxkeMe JieKa MAIMHOT MPeTCTaByBa MajKa Wil ceMe Ha
€/IeH TUTOJ] KOJIITO JIGHeCKa HaM HU € I0OPO MO3HAT TI0J] IMETO KPEOJICKH ja3WK.

[MvmH ¥ KpeoJICKMOT ja3WK Ce MOTBpfa 3a A00po Mo3HaTaTa TeopHja jeKa
Ja3WKOT € KrBa MaTepuja 1 ce MeHyBa. HUBHOTO mocToeme, JTyreTo KOUIITO I'o MMaaT
KPEOJICKHOT ja3WK KaKO CBOj MajurH ja3WK, 3eMjUTe BO KOMIIITO CE CMETAaT 1 3a BTOP
jasuk, 06pa30BaHMETO, Ce CaMo YIITe eHa MOTBP/a 3a YCIEIIHOCTa BO HaMepaTa f1a
ce co3/Iajie eieH 3aefIHMYKM ja3rK Ha KOJIITO OfpefieHa rpymna Ha Jiyre Ke MoXe ja
KOMYHHIIMPA, KaKO LITO U BeKe 00jacHUBME MOrope.

OBoj TPY/i COAP>KH MH(OPMALMI KOUIITO NMPABAT PasrpaHUdyBam-e Ha MALIH
O]l KPEOJICKH ja3uWK, T'M 06]aCHyBa NPUYMHATE 32 HUBHOTO HACTaHyBambe, KakKo 1
Pa3NMKUTE M CIMYHOCTHUTE TIOMEly HUB.
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